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I numeti dall'¢ al 12 ed | numeri 18,17, o 18 davono esserar-compllatl sotto [a responsabliita del mittente. Le parti tracclate In grassetto devono essere compilate dat trasportatare.

1 =12 y camprs et 16,17, 18 sont & remplir sous la raspansabllité de I'expéditeur. Les parties encadrées do llgnes grasses doivent &tre remplles par le trasportaur.
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Esemplare per 1| Trasportatore

= Exemplaire du Transporteur
Copy for Carder
1 Mittenta (nome, domicilie, paese) ~ LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
Expediteur {nom, adresse, pays) | LETTRE DE VOITURE INTERNAGIONALE
dender namea, addresse, country) ’
er A INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
’ [ SN P . £
PR S A N
T - N e e ‘ - .
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Cuesto trasporto & sottoposta, Ce transport est soumis & la
nonostanta tuite de  clausola Convention relative au contrat
contrarie, alla Convenziona cel de fransport International de

‘Trasp. Stradale marchandises par route, read.

This camiage is subject to tha
Conventiony on the Contract for
the Intez. Carmaga of goods by

Destinatario (nome, domicilio, paese) # 4’/" Tl
Destinatalre (nom, adresse, pays) ¢ -7 ! i~
Censlgnee (name, address, country)
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1 Traspartatore {noms, domicilio, paese)
Transparteur [nom, adresse, pays)
Carrier (namie, address, country)

N

N. Iscr. Albo TN 2050770/F

Luogao di presa in consegna delle merci "y - 4
Lleu de Ja prise en charge de fa marchandisg- { {{’

'1 7 Trasportatore successivo (nome, domicllic, paese)
Transporteurs succeslves fnom, address, pays)

ARCESE TRASPORTI S.p.A.
38062 ARCO (Trento) italia - Via Aldo Moro, 95

Place of taking over the goods Successiva caniers {tame, address, country)
Ve N
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Luogo di destinazions dells merci 1 ; 1 Riserve ed asservazion! del comiera

Lleu pour la liwraison da la marchandise #, 7~ i O Réserves ed observations du transporteur

Place of delivery of the goods i ' - A Carrer's reservations and observations
- (j‘ T . - N [~ fl
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Document affegati N

Documents annexille

Documents attached

- N !
¢ by / Y -

Contrassegnl a r;umeri mumero gei colli Tipcé dumb?}llaggiu chﬁzg:nle defle merci -1 0 1 1 -1 2

Marques et numéros ombre des colls Mode d'emballage Nature de la marchandise

Marks and number Number of packages Method of packing Nature of the goods Numero statistico Peso Lordo Kg. Volume i3

/ B N: statistique Pelds brut Kg. Cubage m3
K . iy Ty N° statistic Gross Welght Kg, Valume in m3
Fe = MR LA - RS
~ ‘# - 2 { Il ( & e ﬁ’»-}\‘ J’ g l‘\_j -4 {f

Classe Cifre Lettero F
Class Number Letter

1 [struzioni del mittente 1 g Convenzionl particolar
Instructions de 'expediteur Conventions particuliéres
Sender’s instructions Speclal agreement

/Dorrne SO0 E70 &

1 Tipo di pagamento 20 Pagare per: Venditore Valuta Destinatario
Presentactions daffranchasement Tobspaidby: | Senders Currancy Consignes
Instructions as o payment cariaga Frozzo gl basporto:

Porto franco 0 Carriage charges:
Porto non franco O gegcue_ntos:
1y 2

21 Stabilito in: :i nenm::::,‘s
Estabé & o o L
Established In on _gﬁg.‘[’%ﬂﬁ%a —

0 - 8 i .
D [HotieeT Rimorchia bt e
Conduite Remorque | . ——
Driving Trailer - TOTAL
;?;%fm Motrice T1° 1 5 Rimborso / Remboursement / Cash on defivery )
Plate |Conduite T = N
Driving e L g 5
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Signature et imbre de I'expéditeur
Signature and stamp of the sender

> A5
PN %E%%i,’ém@ e o n A
A ¥ 50 9 Arcese Trasporti S.p.A. Placa Vi
g Railg v A 38062 ARCO (Trento)
Firma &' Tiibro dal Mittente Firma e Timbro del Trasportatare Fimg ef¥imigd tie

Signature et timbre du transporteur
Signature and stamp of the canier

2 4 Ricevuta della Merce /
Marcharndises repd®
Goods recelved

arcese

Slgnatire ef timbra du destinataire
Signature and stamp of tha consignes
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En cas machandisas dangdrauses Indiquer au numero 11 outrs la certification éventuells [a classe, I chifire et Is cas &cheant fa lettre.

Per la marc] pericolose Indlcare al n. 11 oltre che I'aventuala dencminazione coirenta la classe, la cifra e, se del caso Ia [ettera.
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